

Usnesení_příloha č. 01 - Smlouva o poskytování dotace na realizaci služby obecného hospodářského zájmu
Smlouva o poskytování dotace 
na realizaci služby obecného hospodářského zájmu

číslo 2021/XXXXX/OSR/DSM 

Olomoucký kraj
se sídlem Jeremenkova 40a, 779 00 Olomouc
zastoupený Ing. Josefem Suchánkem, hejtmanem Olomouckého kraje,
IČO: 60609460
bankovní spojení: Komerční banka, a.s., č. ú. 27-4228330207/0100
(dále také jen „Kraj“)

a 

[bookmark: _Hlk86501442]Inovační centrum Olomouckého kraje
Jeremenkova 1211/40b
779 00 Olomouc
IČO: 72555149
zastoupené 
Ing. Janem Šafaříkem, MBA, předsedou správní rady
bankovní spojení: ČSOB, a.s., č. ú. 249516862/0300
zapsané v Spolkovém rejstříku vedeném u Krajského soudu v Ostravě pod spisovou značkou L 12288
(dále také jen „ICOK“)

(Kraj a ICOK dále také jen „Strany“)

uzavírají podle:
a. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
b. Rozhodnutí Komise ze dne 20. prosince 2011 o použití čl. 106 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie na státní podporu ve formě vyrovnávací platby za závazek veřejné služby udělené určitým podnikům pověřeným poskytováním služeb obecného hospodářského zájmu (2012/21/EU – dále také jen „Rozhodnutí SGEI“); a 
c. § 10a a následující zákona č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů, v platném a účinném znění (dále také „MRP“ nebo také „zákon č. 250/2000 Sb.“); tuto


smlouvu o poskytování dotace na realizaci služby obecného hospodářského zájmu 
(dále také jen „Smlouva“)

Článek I.
Preambule

1. Kraj je vyšším územním samosprávným celkem.
2. Kraj v rámci své samostatné působnosti podporuje inovace ve svém spádovém území. Kraj při tom implementuje vlastní, národní i evropské strategie podpory inovací, včetně krajské RIS3 strategie, která je v souladu s Národní RIS3 strategií[footnoteRef:1] (dále také jen „RIS3 strategie“). [1:  T.č. dostupné na https://www.mpo.cz/cz/podnikani/ris3-strategie/ ] 

3. Kraj s přihlédnutím k (i) RIS3 strategii, (ii) existenci selhání trhu v oblasti inovací[footnoteRef:2]; a (iii) primárnímu okruhu podporovaných subjektů z řad malých a středních podniků[footnoteRef:3] a výzkumných organizací[footnoteRef:4]; považuje implementaci krajské RIS3 strategie za službu obecného hospodářského zájmu ve smyslu čl. 106 odst. 2. Smlouvy o fungování Evropské unie (obecně dále také jen „služba obecného hospodářského zájmu“, nebo „SGEI“, specificky pak dle vymezení v Příloze č. 1 této Smlouvy dále také jen „Služba“). [2:  Viz například kap. 8 Analýzy stavu výzkumu, vývoje a inovaci v České republice a jejich srovnání se zahraničím v roce 2019 dostupné na stránkách Rady vlády pro výzkum, vývoj a inovace: https://www.vyzkum.cz/ ]  [3:  Ve smyslu Přílohy č. 1 Nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014, kterým se v souladu s články 107 a 108 Smlouvy prohlašují určité kategorie podpory za slučitelné s vnitřním trhem]  [4:  Ve smyslu čl. 2.1. Sdělení Komise -  Rámce pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2014/C 198/01)] 

4. ICOK je zájmovým sdružením právnických osob založeným za účelem:
a. podporovat inovace v celém jejich procesu od dlouhodobého vytváření prostředí vhodného pro jejich vznik až po jejich realizaci a především komerční využití,
b. vytvářet vhodné nástroje pro podporu inovačních procesů,
c. koordinovat aktivity a činnosti realizované v rámci aktuálně platné krajské RIS3 strategie a zajišťovat její implementaci, evaluaci a aktualizaci,
d. navazovat partnerství, členství a spolupráci,
e. zakládat a spoluzakládat nové firmy,
f. aktivně se účastnit vzdělávání, vědy, výzkumu a podnikání,
g. monitorovat legislativu a politiku v oblastech týkajících se inovací a aktuálně informovat členy sdružení o zásadních změnách či vývoji,
h. získávat finanční prostředky na činnost a na podporu inovací a inovačních procesů,
i. organizovat školení a stáže,
j. propagovat inovace, zejména organizováním cílených propagačních akcí seminářů, workshopů, konferencí, výstav, prezentací apod.,
k. publikační činnost,
l. provádět lobbying za prosazování inovací,
m. podílet se na vytváření koncepcí a strategií,
n. dle svých možností poskytovat odborné i organizační zázemí, především členům sdružení.
5. Strany dlouhodobě spolupracují na implementaci krajské RIS3 strategie a vnímají společný zájem na formálním zakotvení této spolupráce na delší časové období, za účelem zajištění (i) na jedné straně, stability implementace krajské RIS3 strategie a (ii) na straně druhé, dostatečné flexibility, tak aby praktické aspekty implementace reflektovaly aktuální stav a potřeby inovačního prostředí na území Kraje.
6. Strany s ohledem na výše uvedené a v návaznosti na dosavadní spolupráci uzavírají tuto Smlouvu.

 
Článek II.
Předmět a účel Smlouvy

1. Účelem této Smlouvy je zajištění Služby se zaměřením na území Olomouckého kraje.
2. Předmětem této Smlouvy je zejména:
a. Pověření ICOK výkonem Služby v souladu a ve smyslu Rozhodnutí SGEI; a
b. Závazek Kraje poskytnout na realizaci Služby ICOK vyrovnávací platbu.


Článek III.
Pověření

1. Kraj pověřuje ICOK výkonem Služby v režimu závazku veřejné služby v souladu s Přílohou č. 1 této Smlouvy.

2. Kraj toto pověření výkonem Služby vydává v souladu s Rozhodnutím SGEI.

3. Jakoukoli změnu Služby uvedené v této Smlouvě lze provést pouze uzavřením dodatku k této Smlouvě. ICOK je povinno před uzavřením dodatku k této Smlouvě písemně informovat Kraj o navrhovaných změnách Služby, které budou následně předmětem příslušného dodatku k této Smlouvě.

4. ICOK pověření přijímá a zavazuje se, že bude Službu realizovat s náležitou odbornou péčí, v souladu s rozpočtovými požadavky a omezeními ze strany Kraje, právními předpisy a touto Smlouvou.

 
Článek IV.
Vyrovnávací platba

1. Za výkon Služeb v režimu závazku veřejné služby Kraj ICOK poskytne kompenzace formou vyrovnávací platby dle Rozhodnutí SGEI.

2. Kraj i ICOK berou na vědomí, že vyrovnávací platba je poskytována v souladu s Rozhodnutím SGEI a proto je vyňata z povinnosti oznámení (notifikace) veřejné podpory před jejím poskytnutím.


Článek V.
Výpočet, zálohy, kontrola překompenzace a vypořádání vyrovnávací platby

1. Vyrovnávací platbu Kraj poskytuje dle Metodiky kalkulace v Příloze č. 2 této Smlouvy (dále také jen „Metodika kalkulace“). Pro výpočet výše vyrovnávací platby lze užít pouze náklady a výnosy vzniklé po nabytí účinnosti této Smlouvy. Součástí vyrovnávací platby je také roční příspěvek Kraje jako člena ICOK určený v souladu se stanovami ICOK. 

2. Vyrovnávací platba bude poskytována formou záloh/ex ante plateb na účet ICOK uvedený v záhlaví této Smlouvy, nebo jiný účet dle písemného sdělení ICOK, v dílčích platbách; dle Přílohy č. 3 této Smlouvy (dále také jen „Harmonogram plateb“).

3. Následně budou zálohové platby vypořádány a zkontrolována překompenzace dle Metodiky kalkulace za každý uplynulý kalendářní rok trvání Smlouvy následujícím způsobem:
a. V případě nevyčerpání zálohové platby (překompenzace):
i. ICOK je oprávněno až 10 % průměrné roční vyrovnávací platby z nevyčerpaných prostředků zálohových plateb vložit do příslušného fondu (fondu účelově určených prostředků) ICOK - k použití v dalších letech trvání této Smlouvy;
ii. Případné zbylé prostředky je ICOK povinno do 15 dnů ode dne doručení oznámení výsledku Krajem provedené kontroly překompenzace (kontroly finančního vyúčtování čerpání vyrovnávací platby v rámci zprávy o realizaci Služby dle odst. 4 tohoto článku) ICOK vrátit na bankovní účet Kraje č. 27-4228320287/0100).
b. V případě přečerpání zálohové platby (nedostatečná kompenzace)
i. ICOK primárně použije dostupné prostředky uložené na příslušném fondu (fondu účelově určených prostředků) ICOK. Alternativně může ICOK Kraj požádat o navýšení platby na daný/další kalendářní rok.
4. ICOK je povinno předložit Kraji vždy nejpozději do 30. 6. roku následujícího po kalendářním roce, ve kterém byla vykonávána Služba zprávu o realizaci Služby (dále také jen „Zpráva“), jejíž součástí budou také podklady pro vypořádání zálohové platby a kontrolu překompenzace (dále také jen „finanční vyúčtování čerpání vyrovnávací platby“). Zpráva je tedy také nástrojem kontroly překompenzace dle Metodiky kalkulace. Zpráva bude obsahovat: 
a. Popis činností realizovaných v rámci Služby za dané období (kalendářní rok) výkonu Služby včetně vyhodnocení plnění účelu Smlouvy a dopadu na cílové skupiny. 
b. Finanční vyúčtování čerpání vyrovnávací platby za dané období (kalendářní rok) výkonu Služby, jehož součástí bude:
i. Soupis všech nákladů a výnosů, resp. soupis všech prvotních účetních a dalších dokladů prokazujících čerpání vyrovnávací platby (vynaložení finančních prostředků v souvislosti se zajištěním Služby v daném kalendářním roce výkonu Služby). Soupis bude obsahovat zejména částku, stručný popis nákladu/výnosu s uvedením vazby na činnosti realizované v rámci Služby dle Přílohy č. 1 Smlouvy, informace týkající se příslušného účetního dokladu a případně další informace a podklady, které si vyžádá Kraj. 
ii. Celkové vyčíslení nákladů, výnosů, vyrovnávací platby a vypořádání zálohové platby v daném kalendářním roce výkonu Služby. 
iii. Výstupy (sestavy) z účetního systému ICOK prokazující zaúčtování všech nákladů a výnosů souvisejících s prokázáním čerpání vyrovnávací platby v daném kalendářním roce výkonu Služby.  
iv. Zpráva nezávislého auditora o ověření účetní závěrky ICOK za daný kalendářní rok výkonu Služby.
v. Potvrzení pravdivosti a správnosti finančního vyúčtování.
c. Odhad čerpání vyrovnávací platby na příští kalendářní rok (rok následující po roce, ve kterém je předkládána Zpráva), který bude obsahovat také plán činností realizovaných v rámci Služby pro příští kalendářní rok v souladu s vymezením schválených činností v rámci Přílohy č. 1 Smlouvy včetně jejich rozsahu . Tento odhad čerpání nebude obsahovat Zpráva předkládaná za kalendářní rok 2026 v termínu do 30. 6. 2027, která bude obsahovat pouze uvedené v písm. a. a b. odst. 4 článku V. této Smlouvy.

5. ICOK je povinno předložit do 30. 6. 2022 Zprávu, která bude obsahovat pouze odhad čerpání vyrovnávací platby za rok 2023 a plán činností realizovaných v rámci Služby v roce 2023 v souladu s vymezením schválených činností v rámci Přílohy č. 1 Smlouvy včetně jejich rozsahu.

6. ICOK je povinno vrátit veškeré finanční prostředky uložené k poslednímu dni vykonávání Služby dle článku VIII. odst. 1 Smlouvy na fondu účelově určených prostředků vytvořeným v souladu s článkem V. odst. 3. písm. a. bod i. Smlouvy. Tyto finanční prostředky budou vráceny nejpozději do 15 dnů ode dne doručení oznámení výsledku Krajem provedené kontroly překompenzace (kontroly finančního vyúčtování čerpání vyrovnávací platby v rámci Zprávy) za rok 2026 ICOK na bankovní účet Kraje č. 27-4228320287/0100.  

7. Kraj je oprávněn požadovat po ICOK zdůvodnění nákladů a výnosů použitých pro výpočet vyrovnávací platby včetně předložení relevantních účetních a jiných dokladů. Příslušné náklady a výnosy musí být vedeny v účetnictví ICOK. ICOK se zavazuje, že učiní veškerá opatření, aby byla vyrovnávací platba co nejnižší. V odůvodněných případech je Kraj oprávněn použité náklady a výnosy neuznat a výpočet vyrovnávací platby odpovídajícím způsobem jednostranně upravit. ICOK se zavazuje, že zajistí zvlášť evidování nákladů a výnosů ze Služby a zvlášť evidování nákladů a výnosů z jiných činností. ICOK je povinno Kraji prokázat zvlášť ztrátu nebo zisk vzniklé z výkonu Služeb realizovaných v režimu závazku veřejné služby a zvlášť ztrátu nebo zisk z jiných činností.

8. ICOK se zavazuje průběžně informovat Kraj o všech změnách, které by mohly při vymáhání zadržených nebo neoprávněně použitých prostředků vyrovnávací platby jeho pozici věřitele nebo dobytnost jeho pohledávky ztížit.

9. V případě, že bude na základě předložené Zprávy zjištěno Krajem, že byla poskytnuta ICOK vyrovnávací platba (záloha dle článku V. odst. 2. této Smlouvy) vyšší, než je rozdíl mezi výnosy a náklady vzniklé v souvislosti s výkonem Služby za období příslušného kalendářního roku, je povinno ICOK tuto nadměrnou platbu vrátit do 15 dnů ode dne doručení oznámení výsledku Krajem provedené kontroly překompenzace (kontroly finančního vyúčtování čerpání vyrovnávací platby v rámci Zprávy) ICOK na bankovní účet Kraje č. 27-4228320287/0100).


Článek VI.
Kontrolní oprávnění kraje

1. Příslušné orgány Kraje jsou oprávněny zejména v souladu se zvláštním právním předpisem (zákon č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 129/2000Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 250/2000 Sb., kdykoli kontrolovat dodržení podmínek, za kterých byla vyrovnávací platba z rozpočtu Kraje poskytnuta.

2. ICOK je povinno Kraji nebo jím pověřeným osobám umožnit provedení kontroly v průběhu trvání Smlouvy, při ukončení Smlouvy a ještě dalších 10 let od konce doby pověření a je povinno poskytnout při výkonu kontroly součinnost, zejména uchovávat a předložit k nahlédnutí originály případně alespoň pochybnosti nevzbuzující kopie všech dokladů souvisejících s vyrovnávací platbou po celou tuto dobu.


Článek VII.
Porušení rozpočtové kázně

1. Neoprávněné použití vyrovnávací platby nebo zadržení prostředků poskytnutých z rozpočtu Kraje je porušením rozpočtové kázně podle § 22 zákona č. 250/2000 Sb. V případě porušení rozpočtové kázně bude postupováno dle zákona č. 250/2000 Sb. Za porušení rozpočtové kázně uloží Kraj ICOKu odvod ve výši stanovené platnými právními předpisy. V případech porušení rozpočtové kázně specifikovaných níže v tabulce uloží Kraj ICOKu odvod ve výši stanovené v této tabulce:

	Typ porušení smluvních ujednání (procentní sazba bude v případě porušení jednotlivých ujednání uplatňována kumulativně)
	Výše odvodu
v % z veškerých vyplacených zálohových plateb v daném kalendářním roce, ve kterém došlo k porušení smluvního ujednání 

	Předložení Zprávy s prodlením do 60 dnů od data uvedeného v článku V. Smlouvy.
	1 %

	Nedodržení povinnosti v případě přeměny ICOK nebo jeho zrušení s likvidací o této skutečnosti Kraj předem informovat dle článku VIII. odst. 8. Smlouvy.
	3 %

	Jiné formální porušení podmínek Smlouvy, pokud nemělo vliv na splnění účelu Smlouvy.
	2 %



2. Kraj je oprávněn při zjištění prokazatelného porušení podmínek této Smlouvy nebo Rozhodnutí SGEI ze strany ICOK dočasně pozastavit uvolňování finančních prostředků do doby sjednání nápravy ze strany ICOK. Náprava musí být provedena ICOK nejpozději do 30 dnů od písemné výzvy k nápravě ze strany Kraje. O dočasném pozastavení poskytování finančních prostředků Kraj písemně informuje ICOK.

3. ICOK prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že si je vědomo následků vzniklých uvedením nepravdivých údajů ve výsledcích hospodaření, které by vedly k případnému neoprávněnému čerpání vyrovnávací platby a je si vědom důsledků případného porušení rozpočtové kázně podle platného zákona (MRP). 


Článek VIII.
Délka trvání závazku, místo výkonu závazku

1. Služba bude vykonávána ode dne nabytí účinnosti této Smlouvy, nejdříve však od 1. 1. 2022 do 31. 12. 2026.

2. Služba bude vykonávána s dopadem na území Olomouckého kraje.

3. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.

4. Před uplynutím doby platnosti Smlouvy může být Smlouva ukončena písemnou dohodou Stran. Při ukončení této Smlouvy dohodou, je ICOK povinno vrátit veškeré vyplacené zálohové platby za daný kalendářní rok výkonu Služby, ve kterém došlo k ukončení Smlouvy písemnou dohodou Stran, bez zbytečného odkladu na účet Kraje, a to nejpozději do 30 dnů ode dne doručení dohody podepsané oběma smluvními stranami. 
 
5. Kraj je oprávněn Smlouvu vypovědět prostřednictvím písemné výpovědi, avšak výhradně v případě závažného porušení této Smlouvy ze strany ICOK. Za závažné porušení této Smlouvy se považuje:
a. Realizace Služby v rozporu s právními předpisy, např. ICOK, je-li zadavatelem podle příslušných právních předpisů, nerealizuje veřejné zakázky v souladu s těmito předpisy. 
b. Neinformování Kraje dle odst. 3 článku III. této Smlouvy o navrhovaných změnách Služby. 
c. Použití poskytnuté vyrovnávací platby (případně její části) v rozporu s účelem, který je stanoven touto Smlouvou. 
d. Bezdůvodné snižování výnosů vzniklých v souvislosti s výkonem Služby. 
e. Neposkytnutí součinnosti Kraji v souvislosti s plněním povinností vůči Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže a Evropské komisi.
f. Nesdělení informací o veřejných prostředcích z jiných zdrojů než z rozpočtu Kraje, a to v jakékoliv formě, v souvislosti s výkonem Služby. 
g. Neumožnění Kraji provést kontrolu dle článku VI. této Smlouvy.
h. Neplnění povinnosti stanovené touto Smlouvou, i když byl k nápravě vyzván Krajem. 
i. ICOK uvedl nepravdivé, neúplné nebo zkreslené údaje, na které se váže uzavření této Smlouvy. 
j. Je-li ICOK v likvidaci či dojde k jeho přeměně nebo zrušení s likvidací. 
k. zahájení insolvenční řízení na ICOK podle zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení, ve znění pozdějších předpisů, 
l. je-li ICOK, jako právnická osoba či některá osoba tvořící statutární orgán ICOK odsouzen/a za trestný čin, jehož skutková podstat souvisí s předmětem podnikání nebo činností ICOK, nebo pro trestný čin hospodářský, anebo trestný čin proti majetku ve smyslu zákona č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob, ve znění pozdějších předpisů. 
m. Porušení povinnosti sjednat nápravu v souladu s článkem VII. odst. 2.

6. Výpověď této Smlouvy dle předchozího odstavce musí být učiněna písemně a musí v ní být uveden důvod. Výpovědní doba činí 3 měsíce a počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi na ICOK. V případě pochybností se má za to, že výpověď byla doručena 3. den od jejího odeslání. V případě výpovědi této Smlouvy je ICOK povinno vrátit veškeré vyplacené zálohové platby za rok, ve kterém došlo k výpovědi Smlouvy, bez zbytečného odkladu, nejpozději do 30 dnů ode dne uplynutí výpovědní doby na účet Kraje. 

7. Výpovědí, ukončením ani zánikem Smlouvy nezaniká povinnost ICOK v souladu se Smlouvou vyúčtovat přijaté zálohy vyrovnávací platby na Službu za všechny roky předcházející roku, ve kterém došlo k výpovědi, ukončení či zániku Smlouvy, ani povinnost ICOK vrátit veškeré vyplacené zálohové platby za rok, ve kterém došlo k výpovědi, ukončení či zániku Smlouvy, bez zbytečného odkladu na účet Kraje.

8. ICOK se zavazuje v případě jeho přeměny nebo jeho zrušení s likvidací o této skutečnosti Kraj předem informovat.


Článek IX.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva se řídí příslušnými ustanoveními zejména zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů.

2. Je-li ICOK veřejným zadavatelem nebo splní-li definici zadavatele podle platného a účinného zákona č. 134/2016 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, je povinno postupovat podle tohoto zákona.

3. ICOK se zavazuje, že při prezentaci své činnosti související s realizací Služby bude uvádět Kraj jako poskytovatele části finančních prostředků. Při použití loga Kraje je ICOK povinno dodržet zásady pro jeho použití. Kraj uděluje ICOK souhlas s bezúplatným užitím loga Kraje způsobem a v rozsahu uvedeném v tomto odstavci.

4. ICOK je povinno poskytnout Kraji součinnost při plnění všech povinností vyplývajících z pravidel pro veřejnou podporu vůči Úřadu pro ochranu hospodářské soutěže a Evropské komisi.

5. ICOK je povinno po dobu deseti let od konce doby pověření archivovat následující podkladové materiály: Smlouva včetně dodatků, originály dokladů prokazujících čerpání vyrovnávací platby a Zprávy.

6. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva byla uzavřena na základě svobodné vůle, nikoli v tísni, ani za jinak nevýhodných podmínek. Smlouvu si před podpisem přečetly a s jejím obsahem souhlasí, což potvrzují svými vlastnoručními podpisy.

7. Změny této Smlouvy lze činit pouze vzestupně číslovanými písemnými dodatky, odsouhlasenými oběma smluvními stranami.

8. Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Kraj obdrží dva výtisky, ICOK jeden výtisk.

9. O uzavření této Smlouvy rozhodlo Zastupitelstvo Olomouckého kraje svým usnesením č. UZ/XX/XX/2021 dne 13. 12. 2021.  

10. Nedílnou součástí Smlouvy jsou:
a. Příloha č. 1: Popis činností realizovaných v rámci Služby
b. Příloha č. 2: Metodika kalkulace vyrovnávací platby
c. Příloha č. 3: Harmonogram plateb

11. Osobní údaje obsažené v této Smlouvě budou Krajem zpracovávány pouze pro účely plnění práv a povinností vyplývajících z této Smlouvy; k jiným účelům nebudou tyto osobní údaje použity. 

12. Na tuto Smlouvu se vztahuje povinnost jejího uveřejnění v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), uveřejnění této Smlouvy v registru smluv provede Kraj.

13. Strany prohlašují, že souhlasí s případným zveřejněním textu této Smlouvy v souladu se zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů.

V Olomouci dne...........................                          V Olomouci dne……………………..
Inovační centrum Olomouckého kraje	    Olomoucký kraj   

…………………………………………                     ……………………………………….
Jméno: Ing. Jan Šafařík, MBA			   Jméno: Ing. Josef Suchánek
Funkce: předseda správní rady			   Funkce: hejtman Olomouckého kraje
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